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Veel van de meisjes en 
vrouwen die tijdens de 
twee wereldoorlogen een 
belangrijke rol gespeeld 
hebben, worden erkend 
en geroemd in het 
buitenland. Hier is dat 
helaas veel minder het 
geval: vergeten omdat 
ze vrouw waren en in het 
verzet zaten.

overzicht

ONVERGETELIJKE 
HELDINNEN UIT 
W.O. I EN II

INLEIDING

FR

Wij hebben in deze drie portretreeksen 
zowel bekende als minder bekende en totaal 
onbekende vrouwen opgenomen. Er zitten 
Nederlandstalige, Franstalige en Engelstalige 
vrouwen bij. Zij waren in allerlei domeinen 
actief. Velen onder hen hebben hun moed, 
opofferingen en inzet voor terugkeer naar 
vrede met hun leven bekocht. 

Wij verontschuldigen ons tegenover alle 
vrouwen (en hun nabestaanden) die 
niet in dit willekeurig overzicht staan. Zij 
verdienen allemaal onze diepste erkenning 
en dankbaarheid voor hun moed en 
zelfopoffering en voor hun liefde voor het 
vaderland.
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Parmi les jeunes filles 
et les femmes qui ont 
joué un rôle important 
pendant les deux guerres 
mondiales, beaucoup 
sont reconnues et 
louées à l’étranger. Ici, 
malheureusement, c’est 
beaucoup moins le cas : 
oubliées parce qu’elles 
étaient des femmes et 
qu’elles faisaient partie 
de la résistance.

aperçu

INOUBLIABLES 
HÉROÏNES 
DES PREMIÈRE 
ET SECONDE 
GUERRES  
MONDIALES

INTRODUCTION

NL

Dans ces trois séries de portraits, nous avons 
inclus des femmes connues, moins connues 
ou même totalement inconnues. Des femmes 
néerlandophones, francophones et anglophones. 
Elles ont été actives dans toutes sortes de 
domaines. Nombre d’entre elles ont payé de leur vie 
leur courage, leurs sacrifices et leur engagement 
pour le retour de la paix. 

Nous présentons nos excuses à toutes les 
femmes qui ne figurent pas dans cet aperçu 
aléatoire (et à leurs proches). Toutes méritent 
notre reconnaissance et notre gratitude les plus 
profondes pour leur courage et leur abnégation et 
pour leur amour de la patrie.
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Marthe Boël Martha Cnockaert Andrée Dumon 

Thérèse Michaux 

Hortense Daman 

De Madonna’s 
van Pervijze Paule Renard Nina Erauw 

Dit is een interactieve pdf. Iedere afbeelding is aanklikbaar en je kan gemakkelijk terug naar dit overzicht navigeren.  | Ceci est un PDF interactif. Chaque image est cliquable et vous pouvez facilement revenir à cet aperçu.

OVERZICHT APERCU
Dit is de derde portretreeks van vrouwen die 
tijdens W.O. I en II een belangrijke rol gespeeld 
hebben. De rangschikking is zuiver alfabetisch.

Ci-dessous vous trouvez la troisième série 
de portraits de femmes qui ont joué un 
rôle important pendant les deux guerres 
mondiales. L’ordre est purement alphabétique.

Leonie Rammeloo & 
Emilie Schatteman 



overzicht
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Marguerite 
Bervoets  
1914 – 1944 

Marguerite 
Bervoets is 
gestorven voor 
de vrijheid van 
de mensen die 
na haar kwamen
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In de zomer van 1941 ging ze bij de verzetsbeweging Les cinq clochers 
(een groep die later geïntegreerd zou worden in het Belgisch Legioen 
en daarna in het Geheim Leger). Ze richtte samen met vrienden het 
clandestiene blad La Délivrance op, waarvan zijzelf de hoofdredacteur 
was. Ze organiseerde een medische eenheid in geval van een landing 
door de geallieerden. Ze verzamelde ook militaire inlichtingen.

In augustus 1942 werd ze gearresteerd nadat ze bij dageraad samen 
met haar vriendin Cécile Detournay foto’s genomen had van het 
vliegveld van Chièvres. Ze werd snel opgespoord, gearresteerd, 
opgesloten en achtergelaten in de handen van de Geheime Feldpolizei. 
In juni 1943 werden beide vrouwen gedeporteerd naar verschillende 
gevangenissen in Duitsland. In maart 1944 werd Marguerite ter dood 
veroordeeld en in augustus van hetzelfde jaar ter dood gebracht met 
de guillotine in de gevangenis van Wolfenbüttel. Haar vriendin moest 
acht jaar dwangarbeid verrichten.

La Louvière heeft ter herdenking aan deze heldhaftige jonge vrouw 
een standbeeld geïnstalleerd. Het lyceum in Bergen draagt haar naam. 
Onder meer in Vorst en in Parijs werden er straten naar haar vernoemd. 
Aan de normaalschool van Doornik bevindt zich een gedenkteken.

In de laatste brief aan haar moeder schreef ze dat ze zou sterven opdat 
de mensen die na haar kwamen in vrijheid zouden kunnen leven. En dat 
men echt van het leven kan houden en toch een noodzakelijke dood 
kan accepteren.

De geëngageerde Marguerite Bervoets 
was een dichteres en gepassioneerde 

lerares met diploma Romaanse filologie 
uit La Louvière. Ze werd schooldirecteur 

in Bergen en in Doornik. 



aperçu
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Au cours de l’été 1941, elle a rejoint le mouvement de résistance 
Les cinq clochers (un groupe qui sera plus tard intégré à la Légion 
belge puis à l’Armée secrète). Avec des ami-e-s, elle a fondé la revue 
clandestine La Délivrance, dont elle était elle-même rédactrice en 
chef. Elle a organisé une unité médicale en cas de débarquement des 
alliés. Elle a également recueilli des renseignements militaires.

En août 1942, elle a été arrêtée après avoir pris des photos du champ 
d’aviation de Chièvres à l’aube avec son amie Cécile Detournay. Elle 
a rapidement été retrouvée, arrêtée, emprisonnée et laissée aux 
mains de la Geheime Feldpolizei. En juin 1943, les deux femmes ont 
été déportées dans diverses prisons en Allemagne. En mars 1944, 
Marguerite a été condamnée à mort, et exécutée par guillotine à la 
prison de Wolfenbüttel en août de la même année. Son amie a dû 
effectuer huit ans de travaux forcés.

La Louvière a installé une statue à la mémoire de cette jeune femme 
héroïque. Le lycée de Mons porte son nom. Des rues portent son 
nom à Forest et à Paris, entre autres, et une plaque commémorative a 
été installée au sein de l’école normale de Tournai.

Dans la dernière lettre à sa mère, elle a écrit qu’elle mourra pour 
que celles et ceux qui viendront après elle puissent vivre en 
liberté. Et que l’on peut vraiment aimer la vie tout en acceptant une 
mort nécessaire.

Très engagée, Marguerite Bervoets 
était une poétesse et une enseignante 

passionnée, licenciée en philologie 
romane, à La Louvière. Elle a été 

directrice d’école à Mons et à Tournai. 
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Marguerite 
Bervoets est 
décédée pour la 
liberté des gens 
qui viendraient 
après elle

Marguerite 
Bervoets  
1914 – 1944 



Tijdens de Eerste Wereldoorlog nam ze deel aan de activiteiten 
van de Union Patriotique des Femmes Belges, opgericht door 
Jane Brigode en Louise Van den Plas. Ze was ambulancier 
bij het Rode Kruis en zette een clandestien gratis postcircuit 
op tussen vluchtelingen in Nederland, frontsoldaten en het 
thuisfront. Na een proces in Charleroi werd zij hiervoor in 
december 1916 veroordeeld en opgesloten in de gevangenis 
van Siegburg in Duitsland. Via een gevangenenruil kwam 
ze vrij. De rest van de oorlog woonde ze in gedwongen 
ballingschap in het Zwitserse Gstaad.

Tijdens het interbellum ijverde Marthe Boël voor gelijke 
rechten voor vrouwen en mannen, meer bepaald voor de 
veralgemening van het vrouwenstemrecht. Als ex-politiek 
gevangene was ze een van de weinige Belgische vrouwen 
die mochten stemmen voor het parlement. Tijdens de Tweede 
Wereldoorlog stond ze onder nauw toezicht van de Duitsers.

Ze was stichtend lid van de Nationale Federatie der Liberale 
Vrouwen. Van 1935 tot 1952 was ze voorzitter van de toen 
nog Nationale Vrouwenraad van België. Van 1936 tot 1946 
leidde ze de Internationale Vrouwenraad. Marthe Boël ging de 
geschiedenis in als een spraakmakende Belgische feministe.

overzicht
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Marthe Boël zette 
een clandestien 

postcircuit op voor 
frontsoldaten  

en hun familie

Marthe Boël, geboren Marthe de Kerchove de 
Denterghem, kwam uit een vooraanstaande 

Gentse liberale familie en was de echtgenote van 
de directeur van de staalfabrieken Boël van La 

Louvière. Ze studeerde in Gent en in Parijs. 

Marthe 
Boël 
1877 – 1956



Pendant la Première Guerre mondiale, elle a participé aux 
activités de l’Union patriotique des Femmes Belges, fondée par 
Jane Brigode et Louise Van den Plas. Elle était ambulancière à la 
Croix-Rouge et a mis en place un circuit de courrier clandestin 
gratuit entre les réfugié-e-s aux Pays-Bas, les soldats au 
front et les familles. Après un procès à Charleroi, elle a été 
condamnée pour ces faits en décembre 1916 et incarcérée à la 
prison de Siegburg en Allemagne. Elle a été libérée grâce à un 
échange de prisonnier-ère-s. Pendant le reste de la guerre,  
elle a vécu en exil forcé à Gstaad, en Suisse.

Pendant l’entre-deux-guerres, Marthe Boël a fait campagne 
pour l’égalité des droits entre les femmes et les hommes, 
et plus précisément pour la généralisation du droit de vote 
des femmes. En tant qu’ancienne prisonnière politique, elle a 
été l’une des rares femmes belges autorisées à voter pour le 
parlement. Pendant la Seconde Guerre mondiale, elle a été 
étroitement surveillée par les Allemands.

Elle a été l’une des membres fondateur-rice-s de la Fédération 
Nationale des Femmes Libérales. De 1935 à 1952, elle a présidé 
ce qui s’appelle encore alors le Conseil national des femmes 
belges. De 1936 à 1946, elle a été présidente du Conseil 
international des femmes. Marthe Boël est entrée dans l’histoire 
comme une féministe belge qui a fait beaucoup parler d’elle.

Marthe Boël, née Marthe de Kerchove de 
Denterghem, était issue d’une éminente famille 

libérale gantoise et elle était l’épouse du 
directeur des aciéries Boël de La Louvière.  

Elle a étudié à Gand et à Paris.

Marthe Boël 
mettait en place un 
circuit de courrier 

clandestin pour les 
soldats au front et 

leurs familles
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aperçuMarthe 
Boël 
1877 – 1956
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Martha 
Cnockaert 
1892 – 1966

Martha Cnockaert 
voerde gevaarlijke 
spionagopdrachten uit

In de ouderlijke herberg op de Grote Markt ontmoette ze 
veel Duitse militairen aan wie ze informatie ontfutselde 
over wapentransporten, munitieopslagen, clandestiene 
telefoonverbindingen, de eerste gasaanvallen op Ieper enz., 
informatie die ze daarna doorspeelde aan de Britten. Dit op 
vraag van haar tante, Marie Deroo, Britse geheimagente voor 
de Intelligence Service. Haar codenaam binnen het netwerk 
La Dame Blanche was Laura. Ze voerde ook gevaarlijke 
spionageopdrachten uit. Ze belandde in de gevangenis nadat 
ze een tunnel en kelder onder een Duits munitiedepot met 
dynamiet opgeblazen had. De Duitsers veroordeelden haar in 
november 1916 ter dood maar omdat ze het Ijzeren Kruis (een 
Duitse militaire onderscheiding ter beloning van dapper gedrag 
en andere verdienstelijke daden tijdens oorlogen) gekregen had 
voor haar voorbeeldige rol als verpleegster werd de doodstraf 
omgezet in levenslang. Ze bracht twee jaar door in de gevangenis 
van Gent. Na de oorlog huwde ze de Ier John McKenna.

Het boek over haar leven, I was a spy, geschreven door haar 
echtgenoot en met woord vooraf van Churchill, werd een 
bestseller en werd in 1933 verfilmd. 

Martha’s precieze rol als spionne is in Roeselare en omstreken 
altijd een punt van discussie gebleven. Duidelijkheid hierover zal 
er nooit zijn. Zelf heeft ze toegegeven dat in haar biografie feiten 
en fictie vermengd zijn.

Toen de Groote Oorlog uitbrak, studeerde Martha Cnockaert 
geneeskunde aan de Gentse universiteit. Ze vluchtte met haar 

ouders van het bezette Westrozebeke naar Roeselare, waar 
ze als verpleegster werkte in het Feldlazarett, een mobiele 

medische installatie die tijdelijk als ziekenhuis dienst deed.
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Martha 
Cnockaert 
1892 – 1966

Martha Cnockaert 
effectuait de 
dangereuses missions 
d’espionnage

Dans l’auberge de ses parents sur la Grand-Place, elle a rencontré 
de nombreux soldats allemands à qui elle a soutiré des informations 
sur les transports d’armes, les dépôts de munitions, les liaisons 
téléphoniques clandestines, les premières attaques au gaz sur Ypres, 
etc., informations qu’elle transmettait ensuite aux Britanniques, à 
la demande de sa tante, Marie Deroo, agente secrète britannique 
de l’Intelligence Service. Son nom de code au sein du réseau 
de La Dame Blanche était Laura. Elle a également effectué de 
dangereuses missions d’espionnage. Elle s’est retrouvée en prison 
après avoir fait sauter à la dynamite un tunnel et un sous-sol sous 
un dépôt de munitions allemand. Les Allemands l’ont condamnée à 
mort en novembre 1916, mais comme elle a reçu la Croix de fer (une 
décoration militaire allemande récompensant les actes de bravoure et 
autres actes de mérite pendant les guerres) pour son rôle exemplaire 
d’infirmière, sa peine de mort a été commuée en prison à vie. Elle 
a passé deux ans en prison à Gand. Après la guerre, elle a épousé 
l’Irlandais John McKenna.

Le livre qui retrace sa vie, I was a spy, écrit par son mari et préfacé 
par Churchill, est devenu un bestseller et a fait l’objet d’un film 
en 1933. 

Le rôle précis de Martha en tant qu’espionne est toujours resté un 
sujet de discussion à Roulers et dans les environs. La lumière ne sera 
jamais faite à ce sujet. Elle a elle-même admis que sa biographie 
mêlait réalité et fiction.

Lorsque la Grande Guerre a éclaté, Martha Cnockaert étudiait 
la médecine à l’université de Gand. Elle s’est enfuie avec ses 

parents de Westrozebeke, ville occupée, vers Roulers, où elle 
a travaillé comme infirmière au Feldlazarett, une installation 
médicale mobile qui faisait temporairement office d’hôpital.



Hortense 
Daman     
1926 - 2006

FR
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Dankzij haar broer kon ze starten als berichtenkoerier. Later vervoerde ze 
wapens en technische onderdelen. Ze gaf zelf geheime info door aan topfiguren 
uit de verzetsbeweging. Ze hielp Britse piloten vluchten, bracht eten naar 
ondergedoken jonge mannen en verspreidde verboden krantjes en pamfletten. 
Hortense hielp bij een moordaanslag op een gekende collaborateur en geraakte 
meer en meer betrokken bij de Partizanen. Ze kwam echter terecht op de 
Duitse lijst van verdachte personen als lokaas om haar gezochte broer te 
kunnen oppakken. Begin 1944 werd ze, samen met haar ouders, weggevoerd en 
gefolterd in de Leuvense gevangenis. Daarna werd Hortense afgevoerd  naar het 
concentratiekamp Ravensbrück in Duitsland, bijgenaamd L’enfer des femmes. 
Honger, kou, dorst en onmenselijk hard labeur was haar deel. Ze werd er ook 
onderworpen aan medische experimenten. Na de oorlog trouwde ze met een 
Britse soldaat en verhuisde ze naar Engeland.

Ze werd gelauwerd in België, Groot-Brittannië en Rusland.

In Leuven werd er een straat naar haar vernoemd, het Hortense Damanhof, 
en werd ze vereeuwigd op een muurschildering. Op 17 oktober 2021 vond de 
plechtige inhuldiging plaats. Hortense Daman is ereburger van de stad Leuven 
omdat ze een voorbeeld was van verzet tegen aanvallen op de democratie.

Hortense Daman was 
maar veertien jaar 
toen ze voor het verzet 
begon te werken

Hortense Daman uit Leuven was nog maar 
veertien jaar toen ze in haar fietsmand 

berichten, wapens en springstof vervoerde 
voor het verzet. Ze had immers de toelating 

van de Duitsers om fruit en groenten te 
transporteren vanuit de winkel van haar 

ouders. Ze  had stalen zenuwen en maakte 
handig gebruik van haar jeugdige charmes.
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Grâce à son frère, elle a pu commencer comme coursière. Plus tard, elle a transporté 
des armes et des pièces techniques. Elle a elle-même transmis des informations 
secrètes à des personnalités de la résistance. Elle a aidé des pilotes britanniques à 
s’enfuir, apporté de la nourriture à de jeunes hommes qui se cachaient et diffusé des 
journaux et des pamphlets interdits. Hortense a participé à une tentative d’assassinat 
d’un collaborateur connu et s’est impliquée de plus en plus auprès des Partisans. Elle 
s’est cependant retrouvée sur la liste allemande des personnes suspectes, comme 
appât pour pouvoir attraper son frère qui était recherché. Début 1944, elle et ses 
parents ont été déporté-e-s et torturé-e-s à la prison de Louvain. Hortense a ensuite 
été déportée au camp de concentration de Ravensbrück en Allemagne, surnommé 
L’enfer des femmes. La faim, le froid, la soif et les travaux forcés inhumains y étaient 
son lot. Elle y a également été soumise à des expériences médicales. Après la guerre, 
elle a épousé un soldat britannique et s’est installée en Angleterre.

Elle a été saluée en Belgique, en Grande-Bretagne et en Russie.

À Louvain, une rue porte son nom, le Hortense Damanhof, et une fresque murale 
l’immortalise. L’inauguration solennelle a eu lieu le 17 octobre 2021. Hortense Daman 
est citoyenne d’honneur de la ville de Louvain parce qu’elle a été un exemple de 
résistance face aux attaques contre la démocratie.

Hortense Daman, de Louvain, n’avait que 14 
ans lorsqu’elle a transporté des messages, des 
armes et des explosifs pour la résistance dans 

le panier de son vélo. Elle avait en effet reçu 
l’autorisation des Allemands pour transporter 

des fruits et des légumes provenant du magasin 
de ses parents. Elle avait des nerfs d’acier et 

exploitait habilement ses charmes de jeune fille.

Hortense 
Daman     
1926 - 2006

Hortense Daman 
n’avait que quatorze 
ans quand elle 
commençait à 
travailler pour a 
résistance
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1922 - …
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Haar vader zette haar ertoe aan om documenten te vervoeren naar Brussel, 
Gent en Brugge. Ze verstrooide V-tekens in de Brusselse straten vanop 
haar fiets. Vanaf december 1941 engageerde ze zich in de verzetsbeweging 
Comète/Komeet en hielp ze luchtpersoneel en piloten van de geallieerden 
uit bezet gebied te ontsnappen en in Engeland te geraken. Dit gebeurde via 
Brussel over Parijs tot aan de Pyreneeën, die te voet overgestoken werden 
naar Spanje. Van daaruit ging het verder richting Portugal of Gibraltar om ten 
slotte overgevlogen te worden naar Groot-Brittannië.

Nadine begeleidde tientallen Britse, Canadese, Amerikaanse en Australische 
piloten met de trein naar Parijs. Op 11 augustus 1942 werd ze verraden en 
begon haar lijdensweg tussen gevangenissen en concentratiekampen, waar 
ze onderworpen werd aan de zogenaamde Nacht und Nebel-behandeling. 
Ze had immers geweigerd te spreken. De jonge Andrée overleefde de 
ontberingen. Ze had zeker twee jaar nodig om fysiek enigszins te herstellen.

Na de oorlog zette ze zich in voor de emancipatie van vrouwelijke 
verzetsstrijders. Maar over haar acties, ervaringen en behandeling door de 
nazi’s zweeg ze.

Het verhaal van Comète/Komeet vormt de basis voor ‘Allo‘Allo!, de Britse 
comedy serie over W.O. II en voor de komische film La Grande Vadrouille met 
Louis de Funès (1966).

Op het eeuwfeest voor Andrée Dumon was de dochter van de door haar 
geredde Britse piloot Robert Horsley aanwezig.

Andrée Dumon  
maakte deel uit van de  
verzetsbeweging Komeet

Andrée Dumon werd in 1922 in Brussel 
geboren. Tijdens de Tweede Wereldoorlog 

was ze onder de codenaam Nadine actief lid 
van het verzet. Mede dankzij haar konden 

talrijke piloten en militairen ontsnappen aan 
de greep van de Gestapo.
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Andrée 
Dumon  
1922 - …

Son père l’a encouragée à transporter des documents à Bruxelles, Gand 
et Bruges. À bicyclette, elle a disséminé des signes V dans les rues de 
Bruxelles. À partir de décembre 1941, elle s’est engagée dans le mouvement 
de résistance Comète/Komeet et a aidé du personnel de vol et des pilotes 
alliés à s’échapper des territoires occupés et à rejoindre l’Angleterre, en 
passant par Bruxelles, Paris et les Pyrénées, qu’ils traversaient à pied 
jusqu’en Espagne. De là, ils continuaient vers le Portugal ou Gibraltar pour 
finalement être transportés par avion vers l’Angleterre.

Nadine a accompagné en train des dizaines de pilotes britanniques, 
canadiens, américains et australiens jusqu’à Paris. Le 11 août 1942, elle a été 
trahie et a commencé son calvaire entre prisons et camps de concentration, 
où elle a subi le traitement dit « Nacht und Nebel ». Elle refusait en effet de 
parler. La jeune Andrée a survécu à ces épreuves. Il lui a fallu au moins deux 
ans pour récupérer un peu physiquement.

Après la guerre, elle a fait campagne pour l’émancipation des femmes 
résistantes. Mais elle a gardé le silence sur ses actions, ses expériences et le 
traitement que lui ont réservé les nazis.

L’histoire de Comète/Komeet sert de base à « Allo ! Allo ! », la série comique 
britannique sur la Seconde Guerre mondiale, et à la comédie La Grande 
Vadrouille avec Louis de Funès (1966).

La fille du pilote britannique Robert Horsley, qu’elle a sauvé, était présente 
lors du centenaire d’Andrée Dumon.

Andrée Dumon 
faisait partie du 
mouvement de 
résistance Comète

Andrée Dumon est née à Bruxelles en 1922. 
Pendant la Seconde Guerre mondiale, elle 
a été activement membre de la résistance, 

sous le nom de code Nadine. Notamment 
grâce à elle, de nombreux pilotes et soldats 

ont pu échapper à la Gestapo.
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Voor Nina Erauw 
was het herstel van 
de democratische 
vrijheden het 
hoogste goed

IN EEN INTERVIEW  
ZEI ZE OOIT:

Waar staat 
de mens? 
Daar waar 

eenieder de 
ander de 

vrijheid laat 
om te zijn of 

te worden 
wie hij is.

Nina 
Erauw 
1917 – 2008

In mei 1941 sloot ze aan bij het verzet. Ze voerde missies uit 
in opdracht van Londen: industriële spionage en sabotage, 
onderdak voor geallieerde piloten en joden, vervaardiging van 
explosieven... Ze maakte deel uit van de netwerken Benoît en 
Tégal. Vrijheid, broederlijkheid, waardigheid, rechtvaardigheid en 
het herstel van de democratische vrijheden waren voor haar het 
hoogste goed.

Nina werd drie keer gearresteerd. Geklasseerd onder Nacht 
und Nebel voor haar gedrag in het verzet werd ze door de 
rechtbank van de Luftwaffe ter dood veroordeeld. Na een tocht 
doorheen meerdere gevangenissen kwam ze in november 1944 
in Ravensbrück aan, het enige concentratiekamp dat enkel voor 
vrouwen bestemd was.

Na de oorlog sloot ze zich aan bij de Groupe Mémoire/
Groep Herinnering en zette ze zich in voor de Dienst 
Oorlogsslachtoffers. Aan de hand van archieven uit Ravensbrück 
verrichtte ze pionierswerk om Belgische vrouwelijke politiek 
gevangenen te identificeren. In 1971 richtte ze het Infor Femmes 
Wavre op, het latere Infor Famille Brabant Wallon, een centrum 
voor gezinsplanning en familiaal en huwelijksadvies.

Historica Claire Pahaut schreef haar getuigenis op: Claire PAHAUT, (préf. J. Gotovitch et J.P. 
Hubin), Nina Erauw, Je suis une femme libre, Les Cahiers de la Mémoire, 2, asbl Hainaut, 
Culture et Démocratie, 2009

  

Nina Erauw, meisjesnaam Berthe Bernard, 
haalde al op 19-jarige leeftijd haar 

ingenieursdiploma aan de Sorbonne. Ze was 
afkomstig uit de streek van Charleroi en groeide 

op in een familie van industriëlen in Orléans. 
In 1938 kwam ze terug in België wonen. Al snel 

werd ze een ondernemende zakenvrouw.

Nina Erauw. Je suis une femme libre (1917-2008)  
Territoires de la Mémoire 

http://territoires-memoire.be
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Pour Nina Erauw, 
le rétablissement 
des libertés 
démocratiques était 
le bien suprême

LORS D’UNE 
INTERVIEW, ELLE 

A DÉCLARÉ : 

Où est 
l’homme ? 

Là où chacun 
reconnaît 
à l’autre la 

liberté d’être 
ce qu’il est, 

d’être en 
devenir.

Nina 
Erauw 
1917 – 2008

En mai 1941, elle a rejoint la Résistance. Elle a effectué des 
missions sur base d’ordres venus de Londres : espionnage 
industriel et sabotage, hébergement de pilotes alliés et de Juif-
ve-s, fabrication d’explosifs, etc. Elle a fait partie des réseaux 
Benoît et Tégal. La liberté, la fraternité, la dignité, la justice et le 
rétablissement des libertés démocratiques étaient pour elle le 
bien suprême.

Nina a été arrêtée trois fois. Classée comme Nacht und Nebel 
pour son comportement dans la résistance, elle est condamnée 
à mort par le tribunal de la Luftwaffe. Après un périple à travers 
plusieurs prisons, elle est arrivée à Ravensbrück, le seul 
camp de concentration uniquement réservé aux femmes, en 
novembre 1944.

Après la guerre, elle a rejoint le Groupe Mémoire/Groep 
Herinnering et s’est consacrée au Service des Victimes de 
Guerre. À partir des archives de Ravensbrück, elle a réalisé un 
travail de pionnière en vue d’identifier les prisonnières politiques 
belges. En 1971, elle a fondé Infor Femmes Wavre, qui deviendra 
ensuite Infor Famille Brabant Wallon, un centre de planning 
familial et de consultation familiale et conjugale.

L’historienne Claire Pahaut a rédigé son témoignage : Claire PAHAUT, (préf. J. Gotovitch et 
J.P. Hubin), Nina Erauw, Je suis une femme libre, Les Cahiers de la Mémoire, 2, asbl Hainaut, 
Culture et Démocratie, 2009

Nina Erauw, de son nom de jeune fille Berthe 
Bernard, a obtenu son diplôme d’ingénieure 
à la Sorbonne à l’âge de 19 ans. Originaire de 
la région de Charleroi, elle a grandi dans une 

famille d’industriels à Orléans. Elle est retournée 
vivre en Belgique en 1938. Très vite, elle est 

devenue une femme d’affaires entreprenante.

Nina Erauw. Je suis une femme libre (1917-2008)  
Territoires de la Mémoire 

http://territoires-memoire.be
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Ze werkte als verbindingsagente in Brussel en speelde informatie door naar 
Nederland doorheen of over de elektrische draadversperring.  In november 
1916 werden de kopstukken van het net gearresteerd  (waaronder zijzelf). 
In 1917 kreeg ze van de Duitse krijgsraad dertien jaar dwangarbeid 
opgelegd. Ze verbleef eerst in Siegburg, daarna werd ze geïnterneerd in het 
vrouwenkamp van Holzminden en ten slotte bracht men haar naar Diest. 
Zware ontberingen waren haar deel.

Enkele dagen voor Wapenstilstand op 11 november 1918 werd ze thuis in 
Walshoutem onder bewaking gesteld. Van de Engelsen kreeg ze later de 
eremedaille King Georges V, een belangrijke onderscheiding.

Ze toonde dikwijls het blikken doosje uit het kamp dat één dagrantsoen 
bevatte: een stukje brood. Tot op haar sterfbed hield ze een Duits kartonnen 
kruis bij, dat haar in de gevangenis sterkte en vertrouwen bezorgd had.

In 1978 vond in Landen haar plechtige uitvaart plaats onder militaire 
begeleiding.

Met dank aan de Erfgoedvereniging Pepijn@Landen vzw voor de informatie
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Thérèse 
Michaux 
1890 – 1978 Thérèse Michaux uit Walshoutem 

(Landen) maakte tijdens de Eerste 
Wereldoorlog deel uit van het Brusselse 
gezin Pierard. Ze was lid van groep THEO 

van het ontsnappingsnetwerk ‘Edith 
Cavell’, waar ze ingeschakeld werd voor 

spionageactiviteiten. 

Thérèse 
Michaux 
hield tot aan 
haar dood 
een Duits 
kartonnen 
kruis bij



Elle travaillait comme agente de liaison à Bruxelles et transmettait des 
informations vers les Pays-Bas à travers ou par-dessus la clôture électrique. 
En novembre 1916, les leaders du réseau ont été arrêté-e-s (y compris 
elle-même). En 1917, elle a été condamnée à 13 ans de travaux forcés par 
le conseil de guerre allemand. Elle a d’abord séjourné à Siegburg, puis elle 
a été internée dans le camp de femmes de Holzminden et, enfin, elle a été 
emmenée à Diest. Cette période a été synonyme de lourdes privations pour 
elle.

Quelques jours avant l’Armistice du 11 novembre 1918, elle a été placée 
sous surveillance à son domicile de Houtain-l’Evêque. Les Britanniques lui 
remettront plus tard la médaille d’honneur du roi Georges V, une distinction 
importante.

Elle montrait souvent la boîte en métal du camp qui contenait une ration 
quotidienne, c’est-à-dire un morceau de pain. Jusque sur son lit de mort, 
elle a conservé une croix allemande en carton, qui lui avait donné force et 
confiance en prison.

En 1978, ses funérailles solennelles ont eu lieu à Landen, sous escorte 
militaire.

Merci à l’association Erfgoedvereniging Pepijn@Landen vzw pour ces informations

Thérèse 
Michaux 
1890 – 1978

Thérèse Michaux, originaire de Houtain-
l’Evêque (Landen), faisait partie de la famille 

bruxelloise Pierard pendant la Première 
Guerre mondiale. Elle était membre du 

groupe THEO du réseau d’évasion « Edith 
Cavell », où elle était engagée dans des 

activités d’espionnage. 

Thérèse 
Michaux a 
conservé 
jusqu’à 
sa mort 
une croix 
allemande 
en carton
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De 
Madonna’s 
van Pervijze 
1890 – 1978

De Madonna’s van 
Pervijze speelden 
een uitzonderlijke rol 
tijdens W.O.I

In november 1914 richtten Mairi en Elsie de medische hulppost Poste de Secours Anglais 
op in Pervijze, vlak bij de Belgische frontlinie. De post was een opvangplaats voor gewonde 
Belgische en Franse soldaten. Deze eerste levensnoodzakelijke zorgen redden veel levens. 
De twee vrouwen werden bijna vier jaar lang zwaar op de proef gesteld: ze leefden en 
werkten in primitieve omstandigheden en leden tijdens de winter bittere kou. Tijdens korte 
rustperiodes hielden ze voordrachten in Engeland om fondsen in te zamelen voor meer 
medische uitrusting. Dat leverde hun de bijnaam de Madonna’s van Pervijze op. 

Op 22 november 2014 kregen ze in Ieper in de tuin van Hotel Ariane een gedenkteken: elk 
een bronzen levensecht standbeeld en nog een apart beeld voor hun hond Shot. Dit als 
erkenning van hun eigen werk maar ook van dat van alle vrouwen, bekende en onbekende, 
tijdens de Eerste Wereldoorlog. Die dag was het exact honderd jaar geleden dat de twee 
vrouwen in Pervijze aankwamen, een dorp halfweg tussen Diksmuide en Veurne.

Elsie en Mairi zouden zeker tot het eind van de oorlog op post gebleven zijn indien ze niet 
bijna gedood waren door gifgas.

Begin april 1917 werd de medische hulppost in Pervijze gesloten. In 2019 kregen de 
verpleegsters Elisie Knocker, Mairi Chisholm, Dorothie Feilding en Helen Gleason elk 
een straatnaam in de toekomstige nieuwe wijk ‘Reigersvliet’. Dit omdat ze allemaal actief 
waren geweest bij Dr. Hector Munro’s Flying Ambulance Corps en omdat ze in Pervijze een 
uitzonderlijke medische rol gespeeld hadden tijdens de Eerste Wereldoorlog.

De jonge Schotse Mairi Chisholm (1896 
– 1981) kwam in 1914 als 18-jarige 
motorkoerier mee met het Engelse 

medische team van Dr. Hector Munro’s 
Flying Ambulance Corps naar ons land. 

De 30-jarige Engelse Elsie Knocker (1884 
– 1978) zat in dezelfde groep. Zij  was 

vroedvrouw én motorfreak. 



Les 
Madones  
de Pervijze 
1890 – 1978

Les Madones de 
Pervijze jouaient un 
rôle exceptionnel 
pendant la Première 
Guerre mondiale

En novembre 1914, Mairi et Elsie ont créé le poste de secours médical appelé Poste de 
Secours Anglais à Pervijze, près de la ligne de front belge. Le poste de secours était un 
lieu d’accueil pour les soldats belges et français blessés. Ces soins de première urgence 
ont permis de sauver de nombreuses vies. Les deux femmes ont été mises à rude épreuve 
pendant près de quatre ans : elles ont vécu et travaillé dans des conditions primitives et 
souffert d’un froid glacial en hiver. Pendant les courtes périodes de repos, elles donnaient 
des conférences en Angleterre afin de collecter des fonds pour l’achat de matériel médical 
supplémentaire. C’est ce qui leur a valu le surnom de « Madones de Pervijze ». 

Le 22 novembre 2014, un mémorial en leur honneur a été inauguré à Ypres, dans le jardin de 
l’hôtel Ariane : une statue en bronze grandeur nature pour chacune, ainsi qu’une autre statue 
séparée pour leur chien Shot. Ceci en reconnaissance de leur propre travail mais aussi de 
celui de toutes les femmes, connues et inconnues, pendant la Première Guerre mondiale. Ce 
jour-là, cela faisait exactement 100 ans que les deux femmes étaient arrivées à Pervijze, un 
village situé à mi-chemin entre Diksmuide et Veurne.

Elsie et Mairi seraient certainement restées en poste jusqu’à la fin de la guerre si elles 
n’avaient pas failli être tuées par des gaz toxiques.

Le poste de secours médical de Pervijze a fermé au début du mois d’avril 1917. En 2019, les 
infirmières Elisie Knocker, Mairi Chisholm, Dorothie Feilding et Helen Gleason ont chacune 
vu leur nom attribué à une rue dans le futur nouveau quartier « Reigersvliet ». Et ce parce 
qu’elles ont toutes été actives au sein du Flying Ambulance Corps du Docteur Hector Munro, 
et joué un rôle médical exceptionnel à Pervijze pendant la Première Guerre mondiale.

La jeune Écossaise Mairi Chisholm (1896 - 
1981) a rejoint notre pays en 1914 à l’âge de 18 
ans, avec l’équipe médicale anglaise du Flying 
Ambulance Corps du Docteur Hector Munro, 
en tant que coursière motorisée. L’Anglaise 

Elsie Knocker (1884 - 1978), âgée de 30 ans, 
faisait partie du même groupe. Elle était à la 

fois sage-femme et passionnée de moto. 
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Leonie 
Rammeloo 
1890 – 1917

Emilie  
Schatteman

1890 – 1917

Leonie en Emilie stonden ook in contact met de meer bekende 
verzetsheldin Gabrielle Petit. Ze brachten geheime rapporten, brieven 
en documenten via de grens over naar het neutrale Nederland. Dat 
deden ze zo’n twee à drie keer per week: ieder om beurt gingen ze 
naar een café in het dorp om het materiaal op te halen. De documenten 
werden soms verborgen in het schortje van de vierjarige Julien, het 
neefje van Leonie. Het ouderlijk huis van Leonie stond letterlijk op de 
Belgisch-Nederlandse grens. Ze naaiden de berichten in een stuk stof 
dat verzwaard werd door een steen. Dat gooiden ze dan over de grens. 
Dergelijke spionnen werden passeurs genoemd.

Als gevolg van verraad werd Leonie in april 1917 aangehouden en 
gevangengehouden in De Nieuwe Wandeling in Gent, waar ze op 
barbaarse wijze behandeld werd. Op 19 oktober 1917 werden zij en 
Emilie gefusilleerd. Twee jaar later, op 19 oktober 1919, werden ze 
herbegraven in hun thuisgemeente Boekhoute. In Gent hebben ze 
allebei hun eigen straatnaam gekregen.

Leonie Rammeloo en Emilie Schatteman uit Boekhoute 
werkten tijdens de Eerste Wereldoorlog voor de 

Britse dienst De Pauw. Hun activiteiten leidden ertoe 
dat er verschillende verzetsmensen over de grens 

gesmokkeld konden worden, zoals Louise de Bettignies 
(een Franse geheim agente die de Duitsers bespiedde in 

opdracht van het Verenigd Koninkrijk). 

Rammeloo en 
Schatteman 
werkten als 

‘passeurs’



Leonie 
Rammeloo 
1890 – 1917

Emilie  
Schatteman

1890 – 1917

Leonie et Emilie étaient également en contact avec Gabrielle Petit, 
héroïne plus célèbre de la résistance. Elles ont transporté des rapports, 
des courriers et des documents secrets de l’autre côté de la frontière, 
aux Pays-Bas, pays neutre. Elles le faisaient environ deux ou trois fois 
par semaine : à tour de rôle, elles se rendaient dans un café du village 
pour collecter le matériel. Les documents étaient parfois cachés dans 
le tablier de Julien, le neveu de Leonie, âgé de quatre ans. Le domicile 
parental de Leonie se trouvait littéralement à la frontière belgo-
néerlandaise. Elles cousaient les messages dans un morceau de tissu 
lesté d’une pierre et les lançaient ensuite de l’autre côté de la frontière. 
Ces espion-ne-s étaient appelé-e-s des passeur-se-s.

Suite à une trahison, Leonie a été arrêtée en avril 1917 et emprisonnée à 
De Nieuwe Wandeling à Gand, où elle a été traitée de manière barbare. 
Le 19 octobre 1917, Emilie et elle ont été fusillées. Deux ans plus tard, le 
19 octobre 1919, elles ont été réinhumées dans leur commune natale de 
Boekhoute. À Gand, toutes deux ont une rue à leur nom.

Leonie Rammeloo et Emilie Schatteman de Boekhoute 
ont travaillé pour le service britannique De Pauw 

pendant la Première Guerre mondiale. Leurs activités 
ont permis à plusieurs résistant-e-s de passer 

clandestinement la frontière, dont Louise de Bettignies 
(une agente secrète française qui a espionné les 

Allemands pour le compte du Royaume-Uni). 

Rammeloo et 
Schatteman 

travaillaient comme 
‘passeu-se-s’
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Onder de naam Solange werkte ze van 1943 tot 1945 voor het clandestiene Comité 
ter Verdediging van de Joden, waar ook Andrée Geulen in dienst was.  Paule 
redde heel wat baby’s en kinderen van de deportatie door hen bij families en in 
kloosters onder te brengen. Onderweg, met de trein, de tram of te voet, deed ze 
alsof het haar eigen kinderen waren. De kinderen kregen altijd een andere naam en 
dus valse paspoorten. Het netwerk hielp volgens de Kazerne Dossin 2100 joodse 
kinderen onderduiken. Paule bracht ook voedselbonnen naar de ondergedoken 
gezinnen. Daarbij riskeerde ze telkens haar eigen leven. Ze had een groot 
rechtvaardigheidsgevoel en was zeker niet bang. Zelf zei ze dat ze gewoon deed wat 
ze moest doen.

Na de oorlog wilde Paule de kinderen die ze in veiligheid had gebracht terugvinden. 
Via een berichtje in een joods magazine kon ze met één vrouw in contact komen, 
nl. Roseline Lewin die slechts vijf dagen oud was toen Paule haar ophaalde bij de 
vroedvrouw en met wie ze moest schuilen in de chocoladefabriek van Côte d’Or aan 
het Brusselse Zuidstation. De chauffeur die haar en de zuigeling oppikte zou later 
haar man worden, Willy Marneffe.

Meteen na de bevrijding ging ze twee jaar in Duitsland werken om er gedeporteerde  
mensen te helpen. Zo kon ze heel wat gezinnen en families herenigen.

Na de dood van haar man in 1958 vestigde ze zich met haar twee kinderen in 
Antwerpen.

Paule Renard kreeg in 1997 van het Israëlische instituut Yad Vashem de 
onderscheiding van Rechtvaardige van de Volkeren. Aanleiding was de redding van 
baby Roseline, die er zelf bij was toen Paule de titel in ontvangst mocht nemen. 

Paule 
Renard 
1915 - 2006

De Antwerpse verzetsheldin Paule Renard 
groeide op in Leuven in een welstellend Franstalig 

gezin. Ze studeerde voor maatschappelijk 
assistent. Na het overlijden van haar vader 

verhuisde ze met haar moeder naar Brussel.

Link naar podcast ‘Tijdens de oorlog was ik Solange’ 
van haar kleindochter Sofie De Schampheleire

Paule 
Renard 
zei dat ze 
gewoon 
deed wat ze 
moest doen

https://open.spotify.com/show/0XUZVoQdbFGs5TdJO94gIJ?si=b90ecadfab6343af


Sous le nom de Solange, elle a travaillé de 1943 à 1945 pour le Comité clandestin 
de Défense des Juifs, au sein duquel Andrée Geulen était également active. Paule a 
sauvé de nombreux bébés et enfants de la déportation en les hébergeant dans des 
familles et des couvents. Durant les trajets, en train, en tram ou à pied, elle prétendait 
qu’il s’agissait de ses propres enfants. Les enfants se voyaient toujours attribuer un 
autre nom et donc de faux passeports. Le réseau a permis de cacher 2100 enfants 
juifs, selon la Caserne Dossin. Paule apportait également des coupons alimentaires 
aux familles cachées, risquant ainsi à chaque fois sa propre vie. Elle avait un grand 
sens de la justice et n’avait certainement pas peur. Elle disait elle-même qu’elle faisait 
ce qu’elle avait à faire.

Après la guerre, Paule a voulu retrouver les enfants qu’elle avait mis à l’abri. Grâce 
à un avis paru dans un magazine juif, elle a pu entrer en contact avec une femme, 
Roseline Lewin, qui n’avait que cinq jours lorsque Paule est allée la chercher chez la 
sage-femme, et avec qui elle a dû se réfugier dans la chocolaterie Côte d’Or, à la gare 
du Midi de Bruxelles. Le chauffeur qui l’a prise en charge avec le nourrisson deviendra 
plus tard son mari, Willy Marneffe.

Immédiatement après la libération, elle est partie travailler en Allemagne pendant 
deux ans pour aider les déporté-e-s. Elle a ainsi pu réunir de nombreuses familles 
et ménages.

Après la mort de son mari en 1958, elle s’est installée à Anvers avec ses 
deux enfants.

Paule Renard a reçu le titre de Juste parmi les Nations de l’Institut israélien Yad 
Vashem en 1997, pour le sauvetage de la petite Roseline, qui était elle-même 
présente lorsque Paule a reçu le titre. 

Paule 
Renard 
1915 - 2006

Paule Renard, héroïne de la résistance 
anversoise, a grandi à Louvain dans une famille 

francophone aisée. Elle a fait des études 
d’assistante sociale. Après la mort de son père, 

elle a déménagé à Bruxelles avec sa mère.

Lien vers le podcast « Tijdens de oorlog was ik Solange » (« Pendant  
la guerre, j’étais Solange ») de sa petite-fille Sofie De Schampheleire 

Paule Renard 
disait qu’elle faisait 
simplement ce  
qu’il fallait faire
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https://open.spotify.com/show/0XUZVoQdbFGs5TdJO94gIJ?si=b90ecadfab6343af


Lay-out: Magelaan.be

Nederlandstalige Vrouwenraad vzw 0414.294.522
RPR: Nederlandstalige 
ondernemingsrechtbank Brussel 

Middaglijnstraat 10, 1210 Brussel
+32 (0)2/229 38 18-19
info@vrouwenraad.be
www.vrouwenraad.be

Facebook
Instagram
Twitter
Youtube

Nogmaals oprechte dank aan het Instituut voor de gelijkheid 
van vrouwen en mannen voor de waardevolle ondersteuning.
Nous remercions sincèrement l’Institut pour l’égalité des 
femmes et des hommes pour leur soutien précieux.

http://www.magelaan.be
http://www.vrouwenraad.be
https://www.facebook.com/ilikevrouwenraad/
https://www.instagram.com/beslist_feminist/
https://twitter.com/vrouwenraad
https://www.youtube.com/user/vrouwenraad
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